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TÖBB MINT BIZTOSÍTÓ
Mi a szolgáltatást
házhoz visszük

Ügyeinek intézését bízza rám!
Módné Csaba Magdolna

2381 Táborfalva, Zrínyi u. 48.
0630-213-4408   0630-450-7911   0629-382-915

- életbiztosítás (kiegészítőkkel)
- időskori biztosítás
- nyugdíjbiztosítás (20% állami támogatással)
- lakásbiztosítás (40% kedvezmény az éves díjból)
- baleset biztosítás
- betegség biztosítás
- kárrendezés

Látogasson el Táborfalva Nagyközség hivatalos Facebook 
oldalára: https//www.facebook.com/taborfalva.kozseg

Könyvtári hírek
Kedves Olvasók és Felhasználók!
Az alábbiak szerint várjuk Önöket a könyvtár nyitvatartási 
idejében:
hétfő: 10-18 óráig nyilvános könyvtári nap)
kedd: 12-16 óráig (iskolai könyvtári nap)
szerda: ZÁRVA
csütörtök: 10-18 óráig (nyilvános könyvtári nap)
péntek: 12-16 óráig (iskolai könyvtári nap)
A könyvtári munka és a szolgáltatások megfelelő színvo-
nalú biztosítása érdekében kérem a fenti nyitvatartási 
rend megtartását az alábbiak figyelembe vételével:
• iskolai könyvtári napokon csak az iskola tanulói, peda-
gógusai, dolgozói látogathatják a könyvtárat >> bejárat a 
csarnok felől;
• nyilvános könyvtári napokon a lakosság látogathatja a 
könyvtárat >> bejárat az Árpád utca felől.
A fenti nyitvatartási rend a tanév időszakára vonatkozik, 
tanítási szünetben a teljes nyitvatartási időben várjuk Ol-
vasóinkat, bejárat az Árpád utca felől.
Minden olvasót és felhasználót szeretettel várunk!
Új könyveinkhez kedvcsináló, ismertetések és vélemé-
nyek az alábbi elérhetőségeken találhatóak:

moly.hu: https://moly.hu/tagok/taborfalva_konyvtara/
polcok
honlapon: www.taborfalva-konyvtar.hu 
facebook: Táborfalva Nagyközségi és Iskolai Könyvtára
Remélem, MINDENKI talál kedvére valót! :-)

SINKA NIKOLETT
könyvtáros

Nagyközségi és Iskolai Könyvtár
Cím: 2381 Táborfalva, Iskola u. 7.
Telefon: +36 29 382-952
E-mail: konyvtar@taborfalva.hu
Honlap: https://www.taborfalva-konyvtar.hu
Online katalógus: http://0912.netlib.hu/katalogus/

Sevecsek Mihályné Gecser Erzsébet

Újévi jókívánság
(Legyél virág!)

Legyen virág szára lábad!
Virág szirma sok hajszálad!
Füled viráglevél, ha akarod!
Szeretet legyen két karod!

Legyen fejed a bibe,
Okossággal telibe!

Szemed legyen két smaragd!
Mint virágon a csepp harmat!

Tedd a kezed virágporba!
Lépjél mindig virágporra!

Mert a gonoszt távol tartja!
BÉKE legyen a felíratja!

Helyi irodalom

TISZTELT TÁBORFALVIAK!
A Gyóni Temetkezési Kirendeltség Táborfalva, Dobó 

Katica utca 2/a. szám alatt működik.
Új szolgáltatásunk, hogy a sírásást, hantolást és a ko-
szorúk elhelyezését is mi végezzük el a temetőn belül.

Várjuk ügyfeleinket!
Tel.: 06 70 2074964

Kiss Mária

Gyóni temetkezés



Bruttó hirdetési árak:
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Boldog Új Évet Táborfalva!Boldog Új Évet Táborfalva!
Az év utolsó napján, Szilveszter 
napján számvetést készítünk, 
visszagondolunk kitűzött cél-
jainkra és átgondoljuk, mi az, 
amit megvalósítottunk, és mi 
az, amit nem sikerült elérni! Ha 
nem sikerült elérni, akkor vajon 
mi lehet a hiba? Irreálisak a cél-
jaink, vagy netán az odavezető 
út nem megfelelő?

Nincs ez másként az önkormányzatnál sem. Átgon-
doljuk az elvégzett feladatokat, a hiányosságokat, 
és azt, hogy miben lehetnénk még jobbak! A 2023-
as év sem volt könnyebb, mint az előtte lévő kettő. 
Az igen magas infláció ugyanúgy érinti az önkor-
mányzatot is, mint a családokat. A pénzügyi helyzet 
ennek ellenére stabil, és az intézményeink is a meg-
szokott színvonalon működnek. Pályázatok tekinte-
tében ebben az évben nem voltunk elkényeztetve, 
hiszen a Magyar Falu Program keretében pályázott 
útfelújítás, ami az Arany János utat érintette, tar-
taléklistára került. 2024-ben újra beadjuk majd, 
hiszen ez az egyik legnagyobb forgalmú utunk, és 
bizony ráférne egy új burkolat. Útépítés, útfelújítás 
tekintetében egy nagy projekt azonban még meg-
valósításra vár tavasszal. A Honvéd út fog teljes 
hosszában megújulni, és a Kanális-dűlő kap szilárd 
burkolatot. Már beadásra került ebben az évben 
egy pályázat a Magyar Falu Program keretében. Az 
óvoda fűtéskorszerűsítését valósítjuk meg.

Az útépítésnél és a korszerű fűtésnél is fontosabb 
azonban egy település életében a közösség építése. 
Olyan támogatói légkör kialakítása, ahol a község 
tisztségviselőit, vezetőit támogatják az emberek. 
Ebben a támogatásban nagy szerepük van a civil 
szervezeteknek. Ők a közösségépítés alapjai. A kö-
zösség ereje, az összefogás csodákra képes, függet-
lenül attól, hogy éppen milyen gazdasági helyzetben 
vagyunk. A közös gondolkodás, az együttműködés 
képes arra, hogy olyan értéket teremtsen, hogy 
más minőségben élhessünk! Ha Táborfalvát igazi 
otthonunknak tekintjük és hozzátesszük a magunk 
tudását, jószándékát és szeretetét, akkor tényleg 
olyan lakóhellyé válik, ahol a születéstől fogva egy 
életen át jó élni! 
Hiszen mindenki lehet egyszerre csepp és egyszerre 
tenger is!
Táborfalva Nagyközség Önkormányzata nevében 
ezekkel a gondolatokkal kívánok mindenkinek 
nyugalomban, vidámságban, egészségben eltöltött 
boldog új évet!

NAGY ANDRÁSNÉ
polgármester

3  Polgármesteri köszöntő
  Nagy Andrásné újévi írása
4  Napraforgó Óvoda
  Adventi várakozás
5  Cseperedő Bölcsőde
  Színes programok decemberben is
6  Advent 2023
  Borsi Mária összefoglalója

10 Csurgay Franciska Általános Iskola
  Nagysikerű Tchoukball fesztivál
12 A Doni katasztrófára emlékezünk
  Dr. Szabó József János írása
14 Táborfalva KSE
  Jól zárták az évet utánpótlás csapataink
16 Jókai Mór Közösségi Színtér
  Januári programok
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Adventi várakozás a 
Napraforgó Óvodában
Ebben a rohanó világban, a mindennapi feladatok 
sűrűjében, azt gondolom, nagyon nehéz megállni és 
karácsonyra hangolódni…
Ezért is nagyon fontos, hogy gyermekeinknek, óvo-
dásainknak próbáljuk megteremteni az adventi vá-
rakozás meghittségét, szépségét.
Az óvodában mindannyian nagy hangsúlyt fekte-
tünk erre az időszakra. Ünnepi díszbe öltöztetjük a 
csoportszobákat, az egész óvodát és ez is segíti a 
ráhangolódást.

E mellett négy hé-
ten keresztül a Téli 
Ünnepek projekt 
keretében készü-
lünk az év legszebb 
ünnepére. Karácso-
nyi meséket hall-
gatunk, verseket, 
énekeket tanulunk, 
és sokat alkotunk, 
barkácsolunk.

Első héten a gyermekek legnagyobb kedvencét, a Mi-
kulás bácsit várjuk. Minden évben a manóival és a 
krampusszal lepi meg óvodásainkat. Ebben a nevelési 
évben is így történt és egy nagyon szép délelőttöt kö-
szönhetünk nekik.
A következő két hétben a gyerekek, óvó nénik karácso-
nyi ajándékokat barkácsolnak, hogy minden gyermek 
meg tudja lepni szüleit egy saját készítésű karácsonyi 
ajándékkal. Ebben az időszakban nem maradhat el a 
hagyományos karácsonyi mézeskalácssütés sem. Min-
den csoport maga gyúrja be a hozzávalókat, szaggat-
ja ki a karácsonyi formákat és díszítik a gyerekekkel 
közösen a megsült mézeskalácsokat. Ebben az évben 
az Eatrend Kft. kedves felajánlásának köszönhetően, 
minden csoport megkapta a mézeskalácssütéshez 
szükséges hozzávalókat, így a szülőknek csak a díszí-
tésről kellett gondoskodniuk.
Egy csoportunk, a Mókus csoport számára különösen 
fontos volt ez az időszak, hiszen ők készültek egy ked-
ves kis műsorral a 3. adventi gyertyagyújtásra és az 
óvodai karácsonyi ünnepségre, melyet az utolsó hé-
ten tartottunk.
Az óvodások karácsonyára meghívtuk a Cseperedő 
Bölcsőde Nyuszi csoportját és az általános iskola első 
osztályos tanulóit. Nagyon jó volt így együtt ünnepelni 
és látni régi és leendő óvodásainkat.
Természetesen, a közös ünneplés után nem maradha-
tott el a gyermekek legnagyobb öröme, a karácsonyfa 
alatt megbújó ajándékok, játékok sokasága.
Nagy izgalommal bontogatták a csomagokat és vették 
birtokba a játékokat.

Örömmel sétáltam végig a csoportokon és csupa ra-
gyogó szemű óvodást láttam, akik önfeledten merül-
tek el egy-egy új játékban.
Az adventi és karácsonyi műsor felkészítő pedagógu-
sainak, Tálasné Felkai Katalinnak, Gáborné Vas Gizel-
lának és Kramné Skórán Enikőnek köszönjük szépen 
a munkáját, a gyermekek kitartását és a Fapál, Tálas 
család mini adventi koncertjét, mellyel meghittebbé, 
családiasabbá varázsolták a vasárnap délutánt.
A 3. adventi gyertyagyújtásra nem csak műsorral, ha-
nem adventi vásárral is készültünk. Az óvó nénik keze 
munkájának köszönhetően nagyon igényes karácsonyi 
ajándékokkal, díszekkel lephettük meg az érdeklődő-
ket, akik szép számmal voltak jelen a rendezvényen és 
vásárlásukkal támogatták óvodánkat.
Nagyon sok szülő, nagymama saját készítésű süte-
ménnyel támogatta rendezvényünket és nekik kö-
szönhetően a forralt bor mellé finom édességeket is 
fogyaszthattak vendégeink.
Azt gondolom, hogy nagyon izgalmas, tartalmas idő-
szakot tudhatunk magunk mögött, és talán sikerült a 
gyermekek számára megélhetővé, szebbé tenni az ad-
venti készülődést.
Bízom benne, hogy az otthon melege mellett is minden-
kinek meghitt, szeretetben eltöltött karácsonyi ünne-
pekben volt része! Remélem, hogy jutott idő tartalmas 
együttlétre, jóízű beszélgetésekre, közös nevetésre!
Az Új Esztendőre egy Fekete István idézettel szeretnék 
egészségben, szeretetben, gyermeki mosolyban gaz-
dag Boldog Új Évet Kívánni!

OMELKÁNÉ CSERNAI ANDREA
Intézményvezető

Fotók: Omelkáné Csernai Andrea

„Nem kívánok ragyogást,
pénzt, dicsőséget.

Csak egy tűzhelyet kívánok.
Hívó lámpafényt, meleget azok-

nak, akiket szeretek.
Egy darab kenyeret, csendet, 

pár halk szót, jó könyvet,
és kevés embert.

De az aztán Ember legyen!”
(Fekete István)

Ficánka csoport
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Cseperedő Bölcsőde
Decemberben is sok színes programot szerveztünk a 
gyerekeknek. Meglátogatott minket a Mikulás vidám 
kis manójával együtt. Sütöttünk mézeskalácsot, amit 
a gyerekek egy délelőtti foglalkozás keretében, szüle-
ikkel együtt ki is díszítettek. 
Megrendezésre került immár a második adventi vá-
sár, ahol kézműves termékekkel, forró teával, süte-
ményekkel, forralt borral és finom, házi készítésű le-
pénnyel vártuk az érdeklődőket. Nagyon sikeres volt 
ez a vásár, hiszen több mint 400 ezer forint összegű 
támogatást gyűjtöttünk össze. 
Ismét szeretnénk köszönetet mondani Mindenkinek, 
aki támogatást nyújtott rendezvényünk sikeres létre-
jöttében!
Szeretnénk külön megköszönni Német-Czifra Kriszti-
nának és Német Imrének a felajánlásukat, hiszen az 
ő kezdeményezésükre valósult meg a házi készítésű 
lepénysütés. Ők és barátaik összefogásával remek 
karácsonyi hangulat közepette vártuk a vásárra érke-
zőket. A kézműves termékeket a szülők és a bölcső-
dében dolgozók ajánlották fel. 
Ezen a rendezvényen megható volt látni, hogy egy 
nemes cél érdekében, milyen nagy összefogásra ké-
pesek az emberek. A befolyt összeget szintén a gye-

rekekre fogjuk fordítani.
A téli szünet előtt még megtartottuk a karácsonyi 
ünnepséget is a bölcsődében. A gyerekek nagy-nagy 
mosollyal az arcukon csodálták a feldíszített kará-
csonyfát és a fa alatt sorakozó játékokat. Nagy lelke-
sedéssel bontották ki a gyerekek az ajándékokat. 
A bölcsőde ajtaját bezártuk a téli szünet idejére. 
Lezártuk a 2023-as évet. Mindenki ünnepel, pihen, 
s közben az új évet tervezgeti. Az év utolsó napján, 
amikor az óra az utolsó másodpercet is elüti, foga-
dalmakat teszünk. Elkezdődik egy új esztendő, tele 
tervekkel, lehetőségekkel.
Most mi is teszünk egy fogadalmat. 
Továbbra is minden reggel szeretettel várjuk a gyere-
keket. Próbáljuk a napjaikat vidámsággal megtölteni. 
A meséinkkel egy kis mesevilágot megteremteni. A 
tevékenységek során új ismereteket átadni számuk-
ra. Lehetőséget adni az alkotásra és a legszebb gyer-
meki feladatra, a játszásra. 
Minden bölcsődei dolgozó nevében boldog új évet 
kívánunk Mindenkinek!

PÁLL KRISZTINA
kisgyermeknevelő-bölcsődevezető

Katica csoport

Micimackó csoport

Méhecske csoport

Mókus csoport



ADVENT 2023
„Adventus Domini” : az Úr eljövetele

ELSŐ - A HIT GYERTYÁJA…
Az adventi koszorú első gyertyáját Mészáros Csaba 
atya gyújtotta meg a Táborfalvi Magyarok Nagyasszo-
nya Római Katolikus Templomban.
A gyertyagyújtás előtt Mészáros János Elek Simándy 
József-díjjal és Szenes Iván művészeti díjjal kitüntetett 
operaénekes koncertjén vehettünk részt. Felemelő, 
megható élmény volt! A felhangzó énekek, zsoltá-
rok, versek a művész hitvallását adták át számunkra. 
„Krisztus Urunknak áldott születésén, Mondjunk an-
gyali dalt megjelenésén…”
A koncert és a gyertyagyújtás után a katolikus hívek 
szeretetvendégsége várta a jelenlévőket.

Fotók: Nagy Andrásné, Borsi Mária

Borsi Mária összefoglalója az adventi programokról.
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MÁSODIK - A REMÉNY GYERTYÁJA…
A második gyertyát Hermán Attila, a Csurgay Franciska 
Általános Iskola intézményvezetője gyújtotta meg az 
adventi koszorún.
A gyertyagyújtás előtt az általános iskola negyedik 
osztályosainak előadását láthattuk, melyet Wass Al-
bert Karácsonyi meséje és a Tolcsvai Általános Iskola 
műsora ihletett. Csodaszép, megható előadást láthat-
tunk! Köszönjük a Gyerekeknek és a felkészítő peda-
gógusoknak: Anka Péternek, Erdős Szabinának, Fehér 
Klárának, Konczig Kittinek, Túri Xéniának és Szöllősi 
Arankának.
Az előadást a Deo Volente Ökumenikus Kórus műsora 
követte, majd Szemők Andrea Nagytiszteletű Asszony, 
református lelkész adventi üzenete hangzott el.
A gyertyagyújtás után a táborfalvi református gyüle-
kezet és az általános iskola szülői munkaközössége lát-
ta vendégül a megjelenteket.
…és a végén, a gyerekek nagy örömére, megérkezett 
a Mikulás!

Fotók: Nitta Portré Fotóstúdió
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HARMADIK - AZ ÖRÖM GYERTYÁJA…
A harmadik gyertyát Gutper László őrnagy úr, az Örké-
nyi Rendőrőrs megbízott parancsnoka és Kocsis Lász-
ló körzeti megbízottunk közösen gyújtották meg az 
adventi koszorún. Köszönjük a szép ünnepi műsort a 
Napraforgó Óvoda Mókus csoportjának és a felkészítő 
óvodapedagógusoknak, Tálasné Felkai Katalinnak, Gá-
borné Vas Gizellának, Kramné Skórán Enikőnek.
Köszönjük a Fapál és a Tálas család minikoncertjét!
A gyertyagyújtást követően az óvoda adventi vásárán 
csodaszép kézműves ajándékokkal és karácsonyi süte-
ményekkel, forró teával, forralt borral vártak bennünket.

Fotók: Nitta Portré Fotóstúdió
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NEGYEDIK - A SZERETET GYERTYÁJA…
A negyedik gyertyát a Platthy József Bajtársi Egyesület 
elnöke, Antal Jánosné Marika és a Táborfalvi Hagyo-
mányőrző Íjász Egyesület képviseletében Nagy Bence 
gyújtották meg az adventi koszorún. A gyertyagyújtás 
előtt az Áldás Együttes kívánt nekünk meghitt, áldott 
adventet, békés, boldog karácsonyt a koncertjükön 
előadott dalokkal, regöléssel, zenéléssel, zsoltárokkal 
– a közönséget is bevonva az éneklésbe…
Köszönjük a szeretetvendégséget a Platthy József Baj-
társi Egyesületnek, az Örkény-Tábor Vadásztársaság-
nak, a Táborfalvi Hagyományőrző Íjász Egyesületnek.  
Szép hagyománnyá vált Táborfalván az adventi gyer-
tyagyújtás, amely lehetőség a találkozásra, a beszél-
getésre, az ünnepi készülődésre.  Hálás köszönet 
mindenkinek, aki valamilyen formában hozzájárult 
ezeknek a meghitt alkalmaknak a létrejöttéhez!

Fotók: Nitta Portré Fotóstúdió
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2023. december 8-án, pénteken megrendezésre 
került iskolánkban a IV. Csurgay Tchoukball Fesztivál, 
ami a sportág országos bajnokságának 1., egyben nyi-
tó fordulója ebben a tanévben. Nagy izgalommal vár-
tuk, hogy megérkezzenek vendégeink, miután több 
csapat is az utolsó héten visszamondta a szereplést a 
játékosok megbetegedése miatt. 9:30-kor, megnyitó 
és bemelegítés után kezdetét vette a bajnokság. 
A fesztiváli hangulatban megállás nélkül játszottak a 
csapatok 2 pályán, párhuzamosan. Nagyon szoros, fe-
szített tempóban, egymás után jöttek a meccsek, leve-
gőt is alig kaptunk. Iskolánk 2 csapata és egy Gyömrő-
vel vegyes csapatunk nagyon ügyesen szerepelt, a nap 
végére elfáradva, de remek eredményekkel zártunk. 
Táborfalva-Gyömrő felső korosztályos vegyes csapata 
és a Dabasi Fókák csapata (ahol iskolánkból játszott 
egy tanuló) holtversenyben 3. helyezést, a Táborfal-
vai Cápák csapata alsós korosztályban 1. helyezést, a 
Táborfalvai Sárkányok csapata alsós korosztályban 5. 
helyezést értek el. A közönség soraiban helyet fog-
laltak a diáktársak, tanárok, szülők, nagyszülők, akik 
folyamatos hangos biztatással buzdították a játékoso-
kat. Zárásként a barátságosság jegyében minden gyer-
mek részesült jutalomban, hatalmas mosollyal vették 
át a csapatok a gyümölcs csomagokat, Kubu üdítő-
ket, okleveleket, kupákat és érmeket. A nap zárása-
ként, a Queen: We Are the Champions című számára 
beálltunk vegyesen egy csoportképhez, a szülők pedig 
csillogó szemekkel, büszkén fotóztak minket. A nap 
végén minden gyermek örömmel, boldogan, élmé-
nyekkel telve ért haza.
Nagyszerű kezdése volt ez a fesztivál az évünknek, de 
az igazán jó és izgalmas rész még csak most kezdődik 

játékosaink életében. Néhányan meghívást kaptak a 
2024 nyarán, Olaszországban megrendezésre kerülő 
Európa-bajnokság felkészülési edzéseire és ezáltal le-
hetőséget kapnak majd az Európa-bajnokságon való 
részvételre, a magyar válogatott csapat keretein be-
lül. Ez egy életre szóló, felejthetetlen élményt ad majd 
azoknak, akik élnek a lehetőséggel és ezzel Táborfalva 
történetében is egyedülálló, kiemelkedő sportered-
ményt érhetnek majd el.
Ezúton szeretném megköszönni Hermán Attila igaz-
gató úrnak és Szöllősi Aranka igazgatóhelyettesnek a 
lehetőséget, bizalmat, támogatást, kolléganőimnek 
a segítséget, a lelkes szurkolást, Túri Xéniának a ren-
geteg fotót, videót, az okleveleket, a takarító nénik 
és a 8. osztályos segítőink munkáját.
Végül, de nem utolsósorban szeretnénk megköszön-
ni Táborfalva Nagyközség Önkormányzatának, a La-
dánybenei Zöldségesnek és a Csurgay Franciska Álta-
lános Iskolának, hogy támogatásukkal hozzájárultak 
a nap sikeréhez!
Köszönöm a gyermekeknek a kitartó munkát és a 
szülők támogató hozzáállását, segítségét!

KONCZIG KITTI
testnevelő, edző

Fotók: Túri Xénia, Oláh Viktória, Sponga Hajnalka, Manzer Melinda

Csapattagok:
Táborfalva-Gyömrő csapatában játszott: Barta Eliza-
beta Vivien, Krasnyánszki Lili Viktória, Zsigár Tifani
Táborfalvai Cápák csapatának tagjai: Papp Csenge, 
Gazsik Boglárka, Gazsó Zsombor, Ali-Sponga Erik, 
Szabó Janka Sára
Táborfalvai Sárkányok csapatának tagjai: Bernscherer 
Dorina, Dágány Dominik, Paskó Levente, Ludányi Ke-
vin, Hornacsek László, Ali-Sponga Áron
Dabasi Fókák csapatának tagja: Antal Botond Barnabás

I. Országos Tchoukball Fesztivál
IV. Csurgay Tchoukball Fesztivál
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Farsang 2024
2024-ben a farsangi időszak január 6-tól február 
14-ig tart. A farsang hossza évről-évre változik, mi-
vel zárónapja a húsvét időpontjához kötődik. Vízke-
reszttől (január 6.) a húsvétot megelőző 40 napos 
nagyböjt kezdetéig, azaz hamvazószerdáig tart. Far-
sang a tavaszvárás pogánykori, igen változatos ké-
pet mutató ünnepeiből nőtt ki, gyakorlatilag a zajos 
mulatozás, a tréfacsinálás, bolondozás, eszem-iszom 
és az advent lezárulásával, a párkeresés, udvarlás 
időszaka. Magyarországon a farsangi szokások a kö-
zépkorban honosodtak meg, és számos idegen nép 
hatása érvényesült bennük. A városi polgárság első-
sorban a német hagyományokat vette át (erre utal 
az elnevezés is az olasz "carneval" helyett), míg az 
arisztokrácia körében az itáliai és francia szokások 
terjedtek inkább el. De fellelhetők pogány germán 
vagy éppen ókori görög, római motívumok is. Maga 
a szó német eredetű, "faseln" jelentése fecsegni. 
Ebben az időszakban már az ókori Rómában is ren-
deztek álarcos felvonulásokat, zenés táncmulatsá-
gokat, úgynevezett Saturnalia ünnepet, a télteme-
tés-tavaszvárás jegyében. A mulatságok egy álló 
hétig tartottak, a szegényeket megvendégelték, a 
családtagok ajándékokat adtak egymásnak. Ilyen-
kor rendezték a kedvelt gladiátor viadalokat is. Latin 
nyelvterületen a „carneval” szó a farsang megfelelő-
je, jelentése a hús elhagyása. Más magyarázatok sze-
rint azt a díszes szekeret nevezték carrus navalisnak, 
amelyet egykoron vidám, álarcos menet tolt végig 
Róma utcáin, innen a karnevál elnevezés.

Farsang ünnepéhez kötődik Magyarországon a népi 
színjátszás kialakulása. A különféle maszkos alakos-
kodásokból nőttek aztán ki a különféle dramatikus 
játékok, amelyekben tipikus alakokat személyesí-
tettek meg. Már a XVI. századtól vannak adataink 
az egyik legnépszerűbb alakoskodó játékról, az ún. 
Cibere vajda - Konc király párviadaláról. Az egyik 
szereplő a böjti ételeket (cibere), a másik a húsételt 
személyesíti meg, az ő viszálykodásukról szól a játék.
A legismertebb alakoskodó szokás magyar nyelv-
területen a mohácsi busójárás. A délszláv eredetű 
sokások faálarcos felvonulásairól már a XIX. század-
ból vannak feljegyzések. Gyakori volt a téltemetés 
vagy farsangtemetés dramatikus megjelenítése is. 
A telet általában szalmabáb személyesítette meg, 
A karácsonyi időszak elmúltával, a mezőgazdasági 
munkák megkezdése előtt, a telet záró időszakban 
sokfelé rendeztek bálokat, táncmulatságokat a fal-
vakban, illetve a nagypolgárság és az arisztokrácia 
a városokban. Vidéken általában a kocsma vagy a 
fonó volt a színtere ezeknek az eseményeknek. A kü-
lönféle szakmák, céhek báljai mellett megtalálhatók 
az asszonyok, sőt a gyermekek báljai is. Népszerűek 
voltak a batyusbálok, ezekre a résztvevők vitték az 
ételeket, jellemzően kalácsot, süteményt és általá-
ban baromfihúsból készült fogásokat. A farsangi bá-
loknak mind a paraszti életben, mind pedig a városi 
nagypolgárság körében komoly hagyományai voltak. 
Magyarázata ennek, hogy az eladó lányokat illetve a 
házasulandó fiatalembereket ezeken az eseménye-
ken vezették be úgymond a társaságba, tehát a pár-
választásban, társasági életben volt fontos szerepük. 
A legtöbb lakodalmat is ebben az időszakban tartot-
ták faluhelyen.

Forrás: https://www.unnepekoldala.hu/farsang
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A Doni katasztrófára emlékezünk
Nyolcvanegy éve, 1943. január 12-én kezdődött a 
szovjet Vörös Hadsereg támadása a Don-kanyarban, 
amelynek során napok alatt szinte teljesen megsem-
misült a 207 ezer fős magyar királyi 2. hadsereg.
Az előzményekről röviden. A német hadvezetés 1941 
telén vereséget szenvedett Moszkvánál. A 3. biroda-
lomnak újabb seregekre volt szüksége a következő 
évre tervezett keleti hadjárathoz. Budapesten ezt nem 
akarták visszautasítani, mert a magyar vezetés a rész-
vételtől újabb területek visszacsatolását remélte. Csak 
a kiküldendő erő nagysága volt kérdéses. Magyaror-
szág végül 9 gyalogos és 1 páncélos hadosztály kiállí-
tását vállalta.
A 2. magyar hadsereg katonáit az egész ország terü-
letéről hívták be, a népességi arányok figyelembevé-
telével. A teljes létszám 20 százalékát nemzetiségiek, 
főleg románok és ruszinok, 10 százalékát pedig zsidó 
és baloldali munkaszolgálatosok adták.
A hadsereg igen jól fel volt szerelve de ez a felszerelt-
ség csak magyar viszonylatban volt jónak mondható, 
a némettel, vagy a szovjettel összehasonlítva gyenge 
volt. Problémát jelentett például a katonák ruházata. 
A honvédség a rövid szárú bakancsot rendszeresítette, 
ami nyáron a port, ősszel pedig a vizet engedte be. 
Miután a német hadvezetés semmiféle előzetes infor-
mációt nem adott arra vonatkozólag, hogy a 2. hadse-
regre milyen feladatok várnak, a magyar politikai és ka-
tonai vezetés azzal is áltathatta magát, hogy a kiküldött 
hadsereg szerepe nem lesz más, mint a támadó német 
hadseregek mögött kisebb biztosító feladatok ellátása.
Ezzel szemben a hadsereget teljes egészében német 
irányítás alá helyezték, alkalmazásának módját, terü-
leti és időbeli hatályát nem korlátozták. A hadsereg a 
német Dél Hadseregcsoport alárendeltségébe került. 
1942. június 28-án Kurszk térségében indult meg a né-
met-magyar csapatok offenzívája. A cél az volt, hogy 
mielőbb előretörjenek a Donig.

Időközben további magyar hadtestek is megindultak a 
Don felé. A vasútvonalak túltelítettsége miatt a kato-
náknak gyakran ezer kilométeres gyaloglással kellett 
kijutniuk a frontra. Augusztus 25-ére érkezett ki a tel-
jes 2. magyar hadsereg a Donhoz és felváltotta azokat 
a német csapatokat, amelyeket Sztálingrád ostromá-
hoz vezényeltek.

Ezt követően az arcvonal 200 km-es szakaszát kel-
lett védenie. A Don folyó magyar védelmi szakaszán 
három hídfő volt: Uriv, Korotojak és Scsucsje. Ezek a 
Don egy-egy kanyarulatában voltak és erős szovjet 
ellenállás akadályozta a lerohanásukat. A legnagyobb 
és legveszélyesebb az urivi hídfő volt. A magyar és a 
német hadvezetés mindent elkövetett, hogy ezeket a 
hídfőket elfoglalja.
Ezekben a harcokban gondot okozott, hogy a magyar 
csapatok parancsnokai jórészt tapasztalatlan fiatal, 
vagy tartalékos tisztek voltak, ezért a veszteségek rend-
kívül nagyok voltak. A 20. könnyű hadosztály például 
1400 honvédet veszített a 13.500-ból. Voltak a hadosz-
tálynak olyan századai is, ahol nem maradt tiszt, he-
lyükre tiszthelyetteseket, vagy tiszteseket állítottak.
A katonák várták a váltást. Még mindig bíztak Kállay 
Miklós miniszterelnök „búcsúztató szavaiban”: „Min-
den katona szeptemberre hazatér.” Ehelyett parancsot 
kaptak, hogy készüljenek fel a téli védekezésre.
A hőmérséklet -40 fok alá csökkent, ami 100 évente 
egyszer fordul. Ez a tél ilyen volt. A lovak egyre ne-
hezebben viselték az időjárás viszontagságait, ezért 
az állomány 40-70 %-át lótelelő telepekre szállították. 
hogy életben tartsák őket, így a csapatoknál maradt 
kevés lóval kellett ellátni azt a feladatot, amit azelőtt 
3-szor annyival láttak el. Nem csoda, hogy a túlterhelt-
ség miatt rövid időn belül el is pusztultak.

A tél beálltával befagyott a Don vize és a szovjetek 
ott kelhettek át rajta, ahol csak akartak. 1943. január 
12-én Urivnál megmozdult a Vörös Hadsereg. A Vo-
ronyezsi Front csapatai közül a 40. szovjet hadsereg 
feladata volt a 2. magyar hadsereg felmorzsolása. A 
támadás első rohamát a magyar katonáknak még si-
került visszaverni, de január 15-én a magyar védvo-
nalat több ponton átszakították, a 7. és a 12. könnyű 
hadosztály szinte teljesen megsemmisült, és a többi 
hadosztály is jelentős veszteségeket szenvedett. Az 
egyre súlyosbodó helyzetben a hadvezetés az arcvo-
nal szigorú tartását követelte.
Január 17-én a visszavonulási parancs későn érkezett, 
ezért a csapatok már nem tudtak szervezetten vissza-
vonulni. Január 24-én a 2. magyar hadsereg megszűnt 
fronthadsereg lenni.
A 2. magyar hadsereg maradványai kint maradtak 
megszálló feladatokra. Csak Jány Gusztáv parancsnok 
érkezett haza, akit győztesnek kijáró pompával fogad-
tak. A szenvedőket a politika nem látta itthon szíve-
sen, mert „ha elmesélik történeteiket, rontották volna 
a háborús közhangulatot.”
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Boldog 70. születésnapot kívánunk Dr. Szabó József János hadtörténésznek!
Dr. Szabó József János hadtörténész neve nem isme-
retlen a táborfalviak számára, hiszen személyében 
Örkénytábor katonai múltjának szakavatott ismerő-
jét tisztelhetjük. A Mozaikok Örkénytábor történeté-
ből című könyv társszerzője, melyet Fekete Gyulával 
együtt készítettek.
A Kossuth Lajos Katonai Főiskolán gépesített lö-
vész-általános iskolai nevelőtanár szakon, majd a 
Szombathelyi Tanárképző Főiskolán történelem-nép-
művelés szakon diplomázott. A Zrínyi Miklós Katonai 
Akadémián hadműveleti minősítésű összfegyverne-
mi tiszti, majd az ELTE Bölcsészettudományi Karán 
történelem kiegészítő szakon szerzett diplomát. A 
hadtudományok kandidátusa.
2007-ig dolgozott hivatásos katonaként, nyugállo-
mányba vonulását követően is kutat és publikál. Dr. 
Szabó József János 2006 óta Dabason él, az iskolák-
ban katonai hagyományőrző szakköröket szervezett, 
óraadóként dolgozott, rendkívüli történelemórákat 
tartott. Kiemelkedő munkát végez a tudományos is-
meretterjesztésben, a történelmi múlt feltárásában.
Dr. Szabó József János több műve elérhető a tábor-
falvi könyvtárban is: Az Árpád-vonal útikönyve, Vá-
mosatya monográfiája, A „Galambos kút” szobrásza 
és természetesen, a Mozaikok Örkénytábor történe-
téből : 1875-2015…
A Táborfalvi Mozaik Szerkesztősége nevében sze-
retettel és tisztelettel köszöntöm Dr. Szabó József 
Jánost 70. születésnapja alkalmából! Jó egészsé-
get, sikeres alkotó éveket kívánok!

BORSI MÁRIA
Dr. Szabó József János a táborfalvi könyvtárban

Fotó: Nitta Portré Fotóstúdió (2021)

Végül a 2. magyar hadsereg életben maradt kato-
náit március 5-én hátravonták a Dnyeper folyó nyu-
gati partjára, hazaszállításuk április 6-tól május 30-
ig tartott. Jányt, aki az utolsó vonattal hagyta el a 
Szovjetuniót, Horthy 1943. augusztus 5-én felmen-
tette parancsnoki tisztéből.

DR. SZABÓ JÓZSEF JÁNOS
hadtörténész

1. kép: A keleti frontra induló magyar alakulat a Nyugati pá-
lyaudvaron. Fotó: Wiszkidenszky Gusztáv tartalékos zászlós
2. kép: A Dontól visszavonuló magyar katonák. 1943 január
3.kép: Magyar védőkörlet valahol a Don közelében (internet)
4. kép: Térkép az orosz támadásról.
Forrás: Fekete Gyula magángyüjteménye
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A 2023-as évet utánpótlás csapataink nagyszerű ered-
ményekkel zárták.
U13-as csapatunk a 3. helyen végzett a 10 csapatos 
csoportjában. Nagyon jó őszt sikerült produkálni, a 
lejátszott 9 meccsből 6 győzelem, 0 döntetlen, 3 ve-
reség, 47 rúgott góllal és 21 kapott góllal zártunk. 
Kezdenek kialakulni a posztok, ki, hol tudja a legjobb 
teljesítményt nyújtani. Az egész őszi szezonban nagy 
akarattal játszott a csapat és nagy verseny alakult ki a 
csapatba kerülésért. Gratulálok!
Az U15-ös fiú csapat is formálódik, itt nehezebb a fel-
adat, hiszen úgy vágtunk neki a bajnokságnak, hogy 
vegyes csapattal állunk ki. 5-6 játékosunk is, aki "kiö-
regedik" az U13-ból, tudjon versenyezni, és melléjük 
az U13-as korosztályból besegítenek. Ennek ellenére 
jónak tartom az eredményeket. Játékban nem lóg-
tunk ki a mezőnyből, a vereségek nagy részét annak 
köszönhettük, hogy kisebbek voltunk, és sokszor fi-
gyelmetlenek. Kicsit magunknak nehezítettük meg a 
dolgunkat. Az U15 fiú csapatnak ez egy tanuló év lesz, 
főleg a kisebbek számára, amiből remélhetőleg, profi-
tálnak a későbbiekben. Sikerült meccset nyernünk, 
gólokat rúgni, jó játékot is játszani. Így tovább srácok! 

Az U15-ös lányok fantasztikusan rajtoltak az őszi sze-
zonban, de év végére kicsit leengedtünk. A keresztpá-
lyán az első helyen végeztünk, 8 meccsből 7 győzelem 
0 döntetlen 1 vereség, 21 rúgott góllal és 8 kapott gól-
lal zártunk. A tavaszi folytatásra minden energiánkat, 
tudásunkat össze kell majd szedni, hogy a bajnokság 
végén is jó helyen tudjunk végezni. A Futsal bajnok-
ságban a 3. helyen állunk jelenleg. Októberben a For-
radalom Kupán 2. helyen végeztek a lányok. Gratulá-
lok!
Minden korosztálynak gratulálok és tavasszal meg-
próbálunk hasonló jó, vagy még jobb eredményeket 
elérni!
A 2023-as évet egy közös gyerek-szülő focival zártuk. 
Hajrá Falva!

JÁNOSI ZOLTÁN
Utánpótlásedző

Fotók: Sponga Tamás, Jánosi Zoltán

Táborfalva KSE
utánpótlás csapatok
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Egy kép a múltból...

Az örkénytábori vágtapálya akadályai a frissen átadott intézményben. 1931.

Fekete Gyula gyűjtése.

A magyar kultúra napja, a Himnusz születésnapja
„Kultúrát nem lehet örökölni. Az elődök kultúrája egykettőre elpárolog,

ha minden nemzedék újra meg újra meg nem szerzi magának.”
(Kodály Zoltán)

A magyar kultúra napját 1989 óta ünnepeljük 
meg január 22-én annak emlékére, hogy Kölcsey 
Ferenc 1823-ban ezen a napon jelölte meg dátum-
mal a Himnusz kéziratát.
Az évfordulóval kapcsolatos megemlékezések al-
kalmat adnak arra, hogy nagyobb figyelmet szen-
teljünk évezredes hagyományainknak, gyökereink-
nek, nemzeti tudatunk erősítésének, felmutassuk 
és továbbadjuk a múltunkat idéző tárgyi és szellemi 
értékeinket.
A Himnusz megzenésített változata 1844 tavaszán 
keletkezett, Erkel Ferenc zeneszerző egyik legismer-
tebb alkotása. A megzenésített Himnusz már a 19. 
században a magyarság egyik jelképévé vált. A Him-
nusz kézirata a magyar nemzet egyik legbecsesebb 
kulturális értéke, jelenleg az Országos Széchényi 
Könyvtárban őrzik.

Kép: Életfa
Forrás: https://tulipanosladika.blog.hu/2014/03/20/
magikus_jeleink_az_eletfa#gallery-1395297076_2




